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Prosperous Future for the People of Rakhine: Final Report of the Advisory
Commission on Rakhine State, 24 August 2017

Available at:

https://reliefweb.int/report/myanmar/towards-peaceful-fair-and-prosperous-
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ADVISORY COMMISSION ON RAKHINE STATE

MAIN FINDINGS AND RECOMMENDATIONS

THE ECONOMIC AND SOCIAL DEVELOPMENT OF RAKHINE STATE

Rakhine is fertile, relatively well-endowed with natural resources, and
strategically located. Yet, its economy is marked by stagnation, under-
investment and under-development. The state’s poverty rate is 78 percent,
almost double the national rate of 37.54 percent,* which makes it one of
the poorest parts of the country. All communities in Rakhine suffer from
poverty, poor social services and a scarcity of livelihood opportunities.

The bulk of the Rakhine economy is made up of farmers, fishermen, and
family-run business, and wages in the agricultural sector are low. Landlessness
is more common in Rakhine than other parts of the country — especially in
the northern part of the state, where 60 percent of households are landless.>
While other parts of Myanmar have seen rapid economic growth over the
past years, Rakhine has fallen further behind. Current international perceptions
of Rakhine as a place marked by unrest and frequent human rights violations,
including enforced segregation, continue to discourage foreign investment.

Various factors serve to undermine the prospects for economic growth in
the state, including frequent natural disasters, such as cyclones, and the
impact of climate change. Yet, many obstacles to growth and development
are man-made. The waves of inter-communal violence in 2012 significantly
reduced trust between the communities, disrupting trade and commerce
across the state, as well as cross-border trade with Bangladesh. As communities
were disentangled, businesses relying on both Rakhine and Muslim labour
have struggled to maintain their level of productivity. Some Rakhine employers
have come under intense pressure from Rakhine nationalists to avoid hiring
Muslims, thus disrupting the labour market and depriving the community
of employment opportunities. While communal markets do continue in
some areas, they are often under threat of disruption from hard-line elements
within both communities seeking to undermine interaction between the
communities.

Myanmar Poverty and Living Conditions Survey, World Bank, January 2015.

* Unlike the source stated, the correct source is, “World Bank. Myanmar: Ending poverty and boosting
shared prosperity in a time of transition. A Systematic Country Diagnostic, Report No. 93050-MM. July
2014.” The Commission notes that the Government’s figure for the poverty rate in Rakhine is 43.5
percent, as compared with 25.6 percent nationally (/ntegrated Household Living Condition Assessment
Survey, 2010).

Food Security Assessment in Northern Rakhine State Myanmar, World Food Program (WFP), February 2011.

@ Towards a Peaceful, Fair and Prosperous Future for the People of Rakhine
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Office of the Commander-in-Chief, Rules of Engagement for Counter-
Terrorism and Counter-Insurgency Operations to Restore Normalcy
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Rules of Engagement for
Counter-Terrorism and
Counter-Insurgency Operations to
restore normalcy

Mission objectives:

1. Your mission objective is to attack and
destroy terrorists and insurgents in the
assigned territory.

2. You have the right to use force to defend
yourself and attack the enemy.

3. The Rules of Engagement (ROE) place
limits on combat methods but nothing in
the ROE limits your right to take all

-

“
5.  You shall use deadly force to save your
life, the lives of your unit, and the lives of
civilians in towns and villages in the
assigned territory.

6.  You or your unit shall use deadly force
in the following situations:

a. When you are fired upon or about
to be fired upon with a weapon,

b. When crowds or riot instigators or
armed persons are threatening lives,
private or public property,

c. When you and members of
your unit are in a location where

9. Those who are arrested and detained shall
be treated humanely.

10. Transfer those who are arrested and
detained to the concerned authorities as
rapidly as possible.

Engagement:

11. Response and attack for self-defense are
allowed against civilians armed with
weapons.

12. In engaging with the enemy on territory
with civilian presence, do not use artillery,
mortars, rocket-lunched weapon and tank
main guns without permission from the

-

- =

14. Ifterrorists or insurgents have taken sheltef
in houses and buildings, make systematic -
preparations before attack to minimize
llateral d: to involved civilians

and pmperty._u
15. In all military operations on territory with
civilian presence, the following rules of armed
conflict shall be applied:
a. Distinguish between civilians and
combatants.
b. When military targets are among
folliansand! thei g e
collateral damage to civilians and

health facilities as bases for insurgency or
terrorist operati inimi: 1l 1
damage through using only small weapons,
snipers, and assault weapons in response,
and if necessary, issue warnings before
attack.

5

women, and people with disability.

il e actlos to dafend attack is imminent. battalion commander and above, or from property through the use of propor-
necessafry AppRUpishe Retiona 10 Gele) Kvrestani defention: the assigned commander. tionate force.
g N e 7. You shall arrest and detain all those 13. In engaging with the enemy on territory c. To the extent possible, give advance
& rvicemel: Ss SHEC intervening to prevent achievement of your with civilian presence, do not use attack warning before attack.
:e Y have the ight 1o protect and deferid mission objectives. heliotfpt.ers and fighter aircraft without d. Attack only when necessary to attain
yt.)urs oM and ofhers oo, death, and o 8. Those who commit crimes in the assigned Ex‘ermlsston £mm “relevant authorities. the military objective.
painful physical injury. territory shall be arrested and detained. ) and e. Ensure respect for humanitarianism.
1 1 3 4
\ \ J \ )
4
== r r \
; 16. Do not attack religious buildings such 19. If reliable information is received that
as pagod i ques, Christian the enemy is using schools and religious
churches, and Hindu temples, except to prevent buildings for insurgency or terrorist Office of the Commander-in-Chief
your own death, the death of members of operations, conduct offensives only after
your unit and allied units, and the destruction school-hours and after religious services.
! tary Propentyand saipett 20. Facilitate the relocation of civilians
17. Do mnot use pagodas, TUONAStELIES, from the military operations territory to a
q Christian ‘l. h “'“d Hindu safer place.
::;l‘:hl: mﬁ; gm::el;“::mss;:ﬁo el 21. In conducting military operations
st ¢ i > Histiicel a)n A enitasl against the enemy in villages and towns,
il s koone L e il Sl select mealtimes and night to attack as most
dmini ﬁveipemtio:: people will then be indoors.
18. If the enemy uses civilian homes and 22 Do pt i gr destmycrvilanpropedty: Rules of Engagement for
other buildi: ligi buildi and 23. Ensure special protection for children, Counter-Terrorism and

Counter-Insurgency Operations to
restore normalcy
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Ministry of Religious Affairs and Culture, “Clarification to the Public
(Ministry of Religious Affairs and Culture)”, 30 November 2018
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Unofficial Translation

Clarification to the Public (Ministry of Religious Affairs and Culture, 30
November 2018)

1.

From ancient times, different races and members of different religions have

lived together in peace and amity in the Republic of the Union of Myanmar.

Today, hate speech—that are of conflictual nature and can lead to
misunderstanding among ethnic nationalities/ different races and members
of different religions who have co-existed peacefully through successive
eras—are being provoked through the internet and social media platforms to
be transformed into violence at a time when the new democratic nation is

being built.

In order not to hold hatred towards each other among different races and
religions and to avoid conflicts within the country, the Ministry of Religious
Affairs and Culture has formed the Interfaith Friendship and Unity Group
(now renamed as Interfaith Friendship and Solidarity Committee) with a
total of 128 groups at the township/ District /State and Region levels in its
endeavour to promote peace, stability and harmony among different

religions.

In collaboration with representatives from Religions for Peace-Myanmar,
the Ministry of Religious Affairs and Culture transferred the Pope's
donations to the Rakhine State Government on 30 September 2018 in order
to promote peaceful coexistence among communities and alleviate the social

difficulties of all people and religions in Rakhine State.

Moreover, the Ministry of Religious Affairs and Culture and Religions for

Peace-Myanmar jointly held an interfaith peace dialogue on 21-22

303



Annex 137

November 2018 to promote peace and reconciliation in Myanmar. The
conference aimed to support the draw up and implementation of plans for

peace and conflict prevention.

6. On the occasion of the final rites and cremation ceremony of the late
Venerable Myaing Gyi Ngu Sayadaw held in Myaing Gyi Ngu Special
Region, Karen State on 27 November 2018, the Union Minister while
presenting the attending Sayadaws, expressed his deepest condolences for
the immense loss of Myaing Gyi Ngu Sayadaw, a peace architect, as the
monk had endeavoured for the peace of Kayin State and worked tirelessly

for the propagation of Buddhism.

7. In this connection, the Union Minister said that it was not to disregard any
other religions and to prevent social conflicts based on religion. The
expression “an extremist religion” was not intentional but to refer to any

religious extremists from any religion.

8. The Union Minister for Ministry of Religious Affairs and Culture has never
discriminated any race or religion but rather uphold the essence of peace and
harmony. Measures are being taken unswervingly for the stability and

tranquility of the Union.

9. Therefore, it is requested with this clarification to considerately interpret the
Union Minister’s word usage with tolerance and to stand and work together

to avoid any undesirable problems for the sake of peace and stability.

Ministry of Religious Affairs and Culture
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Ministry of Religious Affairs and Culture, Press Statement, 11 December 2018
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Unofficial Translation

Press Statement of the Ministry of Religious Affairs and Culture (11
December 2018)

1. To accelerate the processes of religions for peace in collaboration with

Interfaith Friendship Group is a national duty.

2. In order to smoothly and successfully implement tasks of the processes, it is
expressed here that the Union Minister’s recent usage of “an extremist
religion” and other remarks made—including at the final rites and cremation
ceremony of the late Venerable Myaing Gyi Ngu Sayadaw—are nullified

and extend an apology to relevant organizations.

Ministry of Religious Affairs and Culture

308



Annex 138

5/3/23, 3:00 PM MORA | www.mora.gov.mm
népagmlgsnicecad
[og [ [y
PeqEscwempgo3dies (mpes:)
MW$EEEsCWIEMEG0S[Fis NN E:m0N[GS30d w2 20z
il J L
2024 2025 2026
m 11122018 £ Admin
2027 2028 2029
21 manedlE:daib[mpdyedit:eantgmeq:md(Interfaith Friendship Group)s¢ 2030
[B&:q8:6q:320005 omaneq:pbe§odap: (Religions For Peace)d m§§mms [§¢
mEeantgoigs o) DEan:eq:mo§moqS[godlugdn i seGolaydesiap:d candge 00 569305
capey cwicant§Easnnad BIC[M:gpiped B§omiapsmadims:mdlmnol wy
q3E:qp:mayC: anw$Ge:s w05 951 [dpdeamEoos[is(d[oP:dean
DY$:66p0MAN[F:0030) Y:96[Pe5¢ T(@: e[PaP:arndap:ad 0ddgosdle[aE:sE
05 BEPRIT0):ap:03 sonC:0§dle[PE: sw3[dmbdlugin anwpeq:sCwdem:g Categ ories
oi[Fes
ra
</ Address K About Us @ our s
Websites
The Ministry of Religious
Affairs was established
and started functioning
before the Union of -
Myanmar regained its e _ @ Ministry of Religic

Independence.

hitps:/Awww.mora.gov.mm/post/4046

309

12



310



Annex 139

Ministry of Foreign Affairs, press release, “Repatriation of Displaced Persons
from Bangladesh did not occur as scheduled”, 22 August 2019
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Repatriation of Displaced Persons from Bangladesh did not occur as scheduled
(22August 2019)

THE Ministry of Foreign Affairs of Myanmar was informed by the Ministry of Foreign
Affairs of Bangladesh on 19 August 2019 that the Government of Bangladesh has
undertaken all necessary measures to smoothly conduct the repatriation of displaced
persons from Bangladesh, which is scheduled to start on 22 August 2019.

Based on this information, Myanmar side has made all the necessary preparations. Two
Ministers of the Rakhine State Government, personnel of the respective Ministries;
Ministry of Foreign Affairs, Ministry of Labour, Immigration and Population, Ministry
of Social Welfare, Relief and Resettlement, Ministry of Health and Sports, Ministry of
Education, among others, waited at the Reception Centre in TaungPyoLetwe.

They were joined by the personnel from ASEAN Secretariat, ASEAN Coordinating
Centre for Humanitarian Assistance on Disaster Management (AHA Centre) and the
ASEAN ERAT Team since the morning of 22 0August 2019. However, the promised
repatriation failed to occur.

The Government of the People’s Republic of China and the Government of Japan have
been trying to facilitate the smooth repatriation of displaced persons from Bangladesh.
The Ministry of Foreign Affairs of Myanmar was informed by China on 6 August 2019
that Bangladesh intends to start the repatriation on 22 August.

Accordingly, the Permanent Secretary of the Ministry of Foreign Affairs of Myanmar
received the Ambassador of Bangladesh on 9 August 2019 and asked for confirmation
and also requested the list of the people to be repatriated as soon as possible. While the
confirmation was given on 19 August 2019, no list was provided.

On 20 August 2019, the news media of Bangladesh was quoted the Bangladesh Minister
of Foreign Affairs Dr. AK Abdul Momen that both Bangladesh and Myanmar are fully
ready to resume the repatriation of Rohingyas to their homeland but some Rohingya
leaders and NGOs are reportedly discouraging them to return. It is learnt that members
of ARSA have been using threats and intimidation to prevent the inhabitants of the
Camps in Cox’s Bazar from taking part in the repatriation process.

The Myanmar side had repeatedly requested the Bangladesh side to follow the
procedures set out in the bilateral agreement. This would require the agreed Verification
Forms to be distributed to the inhabitants of the Camps so that the people, who agreed to
return voluntarily, can sign the Forms which would then be forwarded to the Myanmar
side. This procedure was not adhered to.

The list provided to Myanmar does not follow this accepted procedure. Despite this, the
Myanmar side had verified the list of 3450 people. The list of these verified persons has
been sent to Bangladesh authorities in seven batches since January 2019. However, it
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was found out that UNHCR was able to start interviews only on 20 August 2019, just
two days before the stipulated date for repatriation.

Another important point is the request by Myanmar side to allow the repatriation of 444
people of Hindu faith who have expressed their desire to return to Myanmar through the
Hindu elders and the Indian Embassy in Yangon. Myanmar side had informed
Bangladesh its willingness to expedite the repatriation of the 444 people since 23
November 2017. There has been repeated request by Myanmar for the early repatriation
of the 444 people. All these requests were ignored.

Smooth repatriation for the displaced persons would require the adherence to the
bilateral agreement that the two countries have signed.

Ministry of Foreign Affairs

Nay Pyi Taw
22 August 2019
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Ministry of Foreign Affairs, Press Release, “The Myanmar Delegation led by
the Director-General of the International Organizations and Economics
Department of the Ministry of Foreign Affairs met with displaced persons at
Cox’s Bazar, Bangladesh”, 20 December 2019, The Global New Light of
Myanmar, 21 December 2019
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National Social Protection Committee
produces seven decisions at third meeting

HE National Social Protec-

tion Committee held its third
meeting at the Ministry of Social
Welfare, Relief and Resettlement
in Nay Pyi Taw yesterday. Vice
President U Myint Swe, who is
chairman of the committee, de-
livered a speech at the meeting.

In his speech, the Vice Pres-
ident said this committee was
formed with him in lead and
twelve other members, assigned
11 duties, in order to facilitate ef-
fectiveness in the National Social
Protection Strategic Plan and its
related activities. He said they
have formed working commit-
tees, technical support commit-
tees, monitoring and evaluating
committees and also formedrel-
evant subcommittees as needed.

The Vice President said that
this committee’s first meeting

was held on 15 June 2018 and the
second meeting on 1 March 2019,
where 24 decisions were made
from both of these meetings. He
said nine of them have been com-
pleted and fifteen are ongoing. He
added that as social protection
benefits all citizens the ongoing
processes should have a desig-
nated time frame and should be
completed swiftly.

The Vice President said the
Union government has designed
andis implementing the National
Action Plan for Myanmar Social
Protection and the Myanmar So-
cial Protection Sector MidTerm
Project (2018-2023). He said social
protection processes first began
inthe 2017-2018 FY, especially the
Social Protection Monetary Sup-
port Programme saw the swift
expansion of beneficiaries and

implementation areas.

The Vice President said
monetary assistance has also
increased and will increase
again in the next few years. He
said this is why there is a need
to establish a system for ensur-
ing process implementation and
administration, monitoring and
evaluation, and accepting and
resolving complaints.

The Vice President said long-
term fund income is important
for effective implementation of
social protection. He said that
looking at the source of the fund-
ing programmes, the social pen-
sion for senior citizens started in
2017-2018 FY, the Maternal and
Child Cash Transfer (MICCT) Pro-
gramme in Rakhine, Kayin and

SEE PAGE-3

\ASWRR

Vice President U Myint Swe delivers the speech at the third meeting of National Social Protection Committee in Nay Py1 Taw yeste(day PHOTO: MNA
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bonded, more united.

Whatever we do, we must keep in mind the good of our Union

Our country is a union. A union is a nation comprised of many ethnic national-
ities. Whatever we do, we must keep in mind the good of our Union. Whatever
you do, please think for the good of our Union and the peoples of our Union.
Further, please work to bring the peoples of our Union closer together, more

(Extract from the opening speech given by State Counsellor Daw Aung San Suti Kyion 3 B
August 2018 at Meeting No. 1/2018 of the National Tourism Development Central Committee,)

AlleNE-MEMBER Myan-
ar delegation led by U
Chan Aye, Director-General of
the International Organizations
and Economics Department
of the Ministry of Foreign Af-
fairs accompanied by the ASE-
AN-ERAT Team comprised of
six officials from the ASEAN
Secretariat and the AHA Centre
visited Cox’s Bazar, Bangladesh
from 18 to 19 December 2019 to
meet with displaced persons.
The Myanmar delegation
and ASEAN ERAT Team left
Dhaka for Cox’s Bazar by air
on 18 December 2019 and met
with some 50 representatives of
displaced persons from various
camps at the Office of the exten-
sion of Camp No. 4, Cox’s Bazar:
Present at the meeting
were U Aung Kyaw Moe, My-
anmar Ambassador-designate to
the People’s Republic of Bangla-
desh, M. Md Alauddin Vuian, Di-
rector, Myanmar Wing, Ministry
of Foreign Affairs of Bangladesh
and Mr. Mahbub Alam Talukdar,

Bangladesh Refugee Reliefand
Repatriation Commissioner and
responsible officials.

The leader of the Myan-
mar Delegation briefed on the
progress of the preparation
work for the repatriation and
resettlement of the displaced
persons with PowerPoint. He
also explained them on the mat-
ters pertaining to speeding up of
citizenship application process
in accordance with the laws, the
Government’s efforts to address
the justice and accountability
including security measures to
protect all communities in Ra-
khine State, benefits of holding
NVC, implementation of Quick
Impact Projects conducted by
the UNHCR and UNDE pro-
viding better access to educa-
tion and health services, and
execution of social cohesion
among various communities.
The ASEAN-ERAT members
also explained on the scope of
their mandate to assist the re-
patriation process.

Press Release

The Myanmar Delegation led by the Director-General of the International
Organizations and Economics Department of the Ministry of Foreign Affairs met
with displaced persons at Cox's Bazar, Bangladesh

The Myanmar Delegation, accompanied by ASEAN-ERAT members, brief the displaced persons on the
Government's efforts on repatriation process at the extension of Camp No 4 in Cox's Bazar. PHOTO: MNA

On 19 December 2019, the
Myanmar delegation and ASE-
AN-ERAT Team again went to
the Office of extension of Camp
No. 4and met with the displaced
persons. The Myanmar delega-

N P
The Myanmar Delegation briefs the d
repatriation process at the extension of Camp No 4 in Cox's Bazar. PHOTO: MNA

B i),

isplaced persons of Hindu Faith on Government's efforts on

. -

tion again explained the nature
of the 1982 Citizenship Law in
details, recognition of ethnic
groups based on the 1982 Cit-
izenship Law, issuance of the
National Registration Cards in
Rakhine State and necessity of
holding the NVCs for undoc-
umented persons. Myanmar
delegation also informed them
of the recent adoption of IDP
Camps Closure Strategy.

In the afternoon, the Myan-
mar Delegation separately met
with displaced Hindu communi-
ties, who are currently residing
in Cox’s Bazar’s camps. The My-
anmar delegation coordinated
with the Bangladeshi authorities
for verification of these people
and their expeditious repatri-
ation.

In the evening, Myanmar
delegation and ASEAN-ERAT
Team met with officials of the
Ministry of Foreign Affairs of

Bangladesh at the State Guest
House PADMA, Ministry of For-
eign Affairs in Dhaka. The lead-
er of the Myanmar delegation
briefed them on the outcome of
discussions with Muslims and
Hindu displaced persons. They
informally exchanged views on
challenges faced in the repatri-
ation process.

This trip is the follow-up of
the visit of the high-level My-
anmar delegation led by the
Permanent Secretary of the
Ministry of Foreign Affairs to
Cox’s Bazar in July 2019. The
Myanmar delegation led by
the Permanent Secretary of
the Ministry of Foreign Affairs
had paid two field trips to Cox’s
Bazar in October 2018 and July
2019.

Ministry of Foreign Affairs
Nay Pyi Taw
Dated, 20 December 2019
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Union Attorney-General Office, Press Release, 23 November 2020, The
Global New Light of Myanmar, 24 November 2020
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Supreme Court of the Union to pass judgements via videoconferencing

The Supreme Court of the Union will pass judgements on cases concerning crimes, civil suits and writs via videoconferencing on 1,2,3,4,7,8,10 and 11 December.
The list of cases can be viewed on its website www.unionsupremecourt.gov.mm and its Facebook page of Public Relations www.facebook.com/ousc.publicrela-

tions seven days ahead —MNA
(Translated by Aung Khin)

Announcement on postponement of recollecting loan,
interest for Nov, Dec from microfinance organizations

In accordance with the guidance of National-Level Committee on Prevention, Control and Treatment of COVID-19, microfinance organizations in Yangon Region,
Bago Region and Rakhine State which are primarily impacted by COVID-19 will postpone recollecting of their loans and interests to be paid by their members in
November and December to the end of April 2021.

The members will have to repay the loans and interests in instalments between May and October 2021. The Myanma Economic Bank will help microfinance
organizations to prevent their losses by providing zero-interest loans for one year.

Financial Regulatory Department
Ministry of Planning, Finance and Industry

Republic of the Union of Myanmar
Union Attorney-General Office
Press Release

9" Waxing of Tazaungmon, 1382 ME
(23 November 2020)

Press Release on Final Report of Independent Commission of Enquiry

1. The President’s Office has formed the Independent Commission of Enquiry (ICOE) on 30 July 2018 to investigate the allegation of human rights violation in
Rakhine State during armed clashes between Myanmar Tatmadaw and ARSA terrorist groups in 2016-2017. Regarding the Final Report submitted by the ICOE,
the President’s Office instructed the Union Attorney-General Office on 21-1-2020 to conduct an investigation into any criminal acts and prosecution if concrete
evidence was found, and to carry out further enquiry and prosecution on the destruction of property, looting and other criminal acts committed by civilians during
the armed clashes.

2. The President’s Office also issued Notification 19/2020 dated 24-1-2020 to form the Criminal Investigation and Prosecution Body. The report of commission said
that there is a total of 139 cases for prosecution—87 cases in colluding with ARSA, 23 cases of border guard police forces and 29 cases committed by local ethnic
people in 13 incidents.

3. Thereport of ICOE also said that the accomplices with ARSA committed 87 criminal cases, including murder;, arson attacks and destruction of property. Among
them, lawsuits have been filed against 67 cases, and 20 cases remain. The report included that the border guard police forces committed 23 crimes, such as murder,
arson attack and destruction of property. Lawsuits have been filed against these cases. The report concluded 29 cases of murder, arson attack and destruction
of property committed by the local ethnic people. Among them, lawsuits have been filed against 20 cases, and 9 cases remain.

4. Regarding the recommendations in the ICOE report, the Criminal Investigation and Prosecution Body has submitted its first report concerning the criminal
cases on 1-5-2020 and the second report on 1-11-2020 to the President’s Office.

5. A mechanism to address complaints in relation to the attacks in northern Rakhine State has been set up, and its activities will be released to the public.

Union Attorney-General Office

33" relief flight brings 170
Myanmar citizens back
home from Malaysia

Myanmar returnees from Malaysia are seen at the Yangon International Airport on 23 November
2020. PHOTO:MNA
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THE 33" relief flight of Myanmar
Airways International organized
by the Myanmar Embassy in
Kuala Lumpur landed in Yangon
yesterday afternoon with 170 cit-
izens stranded in Malaysia due
to suspension of international
flights.

The Ministry of Labour, Im-
migration and Population, the
Ministry of Health and Sports and
the Yangon Region government
arranged 7-day quarantine at

specific places or designated ho-
tels, followed by the 7-day home
quarantine for them. Under the
directives of Ministry of Foreign
Affairs, the Myanmar Embassy
in Kuala Lumpur is closely work-
ing with relevant organizations
in Malaysia to bring Myanmar
citizens with no national verifica-
tion, and those from the detention
centres after their national iden-
tity has been scrutinized —MNA

(Translated by Aung Khin)
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